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Сл. 1 Титульник. Уважаемые коллеги!
Сегодня мы поделимся опытом своей работы по формированию культуры  межнационального общения средствами подвижной игры с детьми старшей группы. Культуру межнационального общения мы рассматриваем как: сложное личностное образование, проявляющееся в знаниях детей о национальных и культурных особенностях людей,  в наличии интереса к сверстнику другой национальности и потребности в бесконфликтном взаимодействии с представителями иных национальностей,  в проявлении  понимающего, принимающего и уважительного отношения к ним.
Россия  всегда была страной   многонациональной, многокультурной, многоязычной.  И во  все времена основной целью воспитания являлась забота о сохранении, укреплении и развитии добрых народных обычаев и традиций, передача подрастающим поколениям житейского духовного и педагогического опыта. Маленькие дети, посещающие наш детский сад,  не делятся  на национальности – это просто дети, которые любят вместе играть.  
И  мы – педагоги,  воспитываем в них умение учитывать интересы и чувства других, сотрудничать, разрешать конфликты, прийти на помощь  тем, кто в этом нуждается. 
Однако, в  настоящее время  с экрана телевизора мы видим реальность  сегодняшнего дня - рост межэтнической и межконфессиональной напряженности.
В нашу группу ходят дети из русских и  татарских семей.  Но при организации воспитательно-образовательного процесса, мы много говорим с детьми о русской культуре. 
В результате,  наши дети -   и русские и татары -  знают много русских народных сказок, потешек, частушек,  народных игр. Все это они показывают  на утренниках, праздничных концертах, совместных мероприятиях с родителями. В результате чего, родители детей нашей группы,  предложили включить в воспитательно-образовательную работу элементы татарской народности.  
Сл. 2  ФОТО с детьми 

В современной образовательной системе центром является человек, воспитывающийся и развивающийся в поликультурном пространстве.

Во ФГОС дошкольного образования одним  из принципов является   приобщение детей к социокультурным нормам, традициям семьи, общества и государства.   А один    из  целевых ориентиров  на этапе завершения дошкольного  образования  гласит: ребенок понимает, что все люди равны вне зависимости от их социального происхождения, этнической принадлежности, религиозных и других верований, их физических и психических возможностей. 
Учитывая нормативные требования,  предложение родителей и реалии сегодняшнего дня, в работе по  формированию этики межнационального общения – нами был поставлен акцент на знакомство детей  не только с русской народной, но и с татарской национальной культурой. 
Основным  видом  деятельности в дошкольном  возрасте является игра. Яков Абрамович Сатуно́вский поэт и общественный деятель Советской Украины, в 80-х годах 20  века писал: «Все люди Земли похожи друг на друга: в сходстве игр мы видим сходство человеческих сознаний; играя в игры разных народов, люди узнают друг друга». 

Воспитанию культуры межнационального общения  средствами народных игр посвящены идеи народности в воспитании Т.С. Комаровой, А.С. Макаренко, В.А. Сухомлинского, Константина Дмитриевича . Ушинского и др.
В настоящее время существует множество парциальных и региональных программ ДО,  способствующих решению задач приобщения к национальной культуре. Это -  «Приобщение детей к истокам народной культуры»  О.Л. Князевой, М.Д. Маханевой, «Наследие» М. Новицкой,   Программа духовно-патриотического воспитания детей 5-7 лет «Свет Руси» Вишневской Веры Николаевны  и др. 

Однако, каждая из этих программ направлена на приобщение к культуре своего народа, а знакомство с культурой других национальностей сводится к поверхностному изучению. 

Мы считаем, что одним из  возможных путей    формирования культуры межнационального общения  являются  народные подвижные игры.  Именно  подвижная игра  - естественный спутник жизни ребенка, источник радостных эмоций, обладающий великой воспитательной силой. Подвижная игра  отражает  образ жизни людей, их быт, труд, национальные устои не только своего народа, но и других народов, живущих рядом.  У детей формируются представления о чести, смелости, мужестве, создается положительная основа для развития патриотических и  гражданских чувств. 
Слайд 3. Перед собой мы   поставили такие задачи: 

1. Разработать и внедрить в практику    план работы  по формированию у дошкольников  культуры межнационального общения средствами народных подвижных  игр. 

2.  Обучить детей правилам подвижных  игр и умению использовать их в самостоятельной двигательной деятельности.

3. Формировать у детей навыки адекватного, уважительного и доброжелательного поведения при взаимодействии с представителями разных культур.

4.  Воспитывать интерес к занятиям физической культурой и спортом, приобщать детей к традициям других национальных культур.

Слайд 4. Свою работу строили на:  

- личностно-развивающем  и гуманистическом  характере взаимодействия  с детьми;

- отбирали  подвижные игры, в содержании которых представлены элементы народной культуры;

- систематически  использовали их;

-сотрудничали  с семьей и социальными объектами поселка
- проводили работу в соответствии возраста детей

Педагогическую деятельность по решению этих задач мы разделили на 3 этапа -  с августа  по май 2017-2018 года.
Слайд 5Предварительный этап (август –сентябрь 2017 года)

- подбор диагностического материала,  вводная диагностика детей 
 - составление плана работы

-изучение методической литературы и опыта работы других педагогов

 - подбор дидактического и наглядного материалов, составление картотеки подвижных игр, видеоматериалов,  сказок, художественного слова.
1. Основной этап (сентябрь 2017 – май 2018 г.г.)

- реализация плана деятельности через различные формы совместной деятельности с детьми, родителями и сотрудниками социальных объектов поселка

3. Рефлексия деятельности (15-30 мая  2018 года)
Слайд 6. 
На первом этапе мы подготовили дидактический и наглядный материал, провели опрос родителей о целесообразности реализации плана деятельности. 
Задачами  вводной диагностики были: 

- определить уровень знаний детей о  культуре татарского народа, обычаях, традициях;

-  интересов детей и родителей к изучаемой проблеме;

-  сформированность представлений  об уважительном,  доброжелательном отношении к детям разных национальностей и умении налаживать с ними дружеские взаимоотношения.

   Диагностика проводилась в форме непринужденной беседы  по методике Е.И. Николаевой,  М.Л. Поведенок и наблюдения в повседневной жизни. Она показала, что дети имеют представление о том, что Россия многонациональное государство и в нем проживает много национальностей. Однако, никто не назвал национальные и культурные особенности татарского народа, дети не назвали родственников или друзей другой национальности. Ответы детей  при проведении диагностических ситуаций «Выбери напарника для игры», «Нужен твой совет», «Невыдуманная история» - позволили нам сделать вывод, что дети проявляют неяркое желание узнать про жизнь, интересы детей другой национальности. Они более заинтересованы в информации об играх и игрушках других детей. Практические умения общения и взаимодействия - находятся в стадии становления, проявляются личные интересы ребенка. У детей отсутствуют умения действовать в конфликтной ситуации, они чаще всего стремятся обратиться за помощью к взрослому. 
Слайд 7    Для решения этих проблем  составлен план разучивания подвижных игр и задачи  познавательной деятельности. Вы его видите на экране.При подборе познавательного материала, мы увидели   схожесть традиций и праздников, связанных  с циклом времени года и хозяйственной деятельности русского и татарского народа.  Так русский Праздник урожая похож на татарский Урак усте (жатва). Татарский праздник Зимнего солнцестояния – Нордуган - празднуется как наши Новогодние колядки. Традиции празднования русского  праздника «Жаворонки» схожи с татарским Каргатуй (Грачиная свадьба. Так же выпекали булочки в виде птиц, выбегали на луга и зазывали весну, играли в подвижные игры).   Семейные традиции ходить друг к другу в гости, надевать красивые одежды, угощать вкусными блюдами  одинаковы у каждого народа.  Все это мы постарались учесть в планировании своей работы. 
ПЛАН РАЗУЧИВАНИЯ ПОДВИЖНЫХ ИГР

 и  задачи  познавательной деятельности 

	Месяц
	Наименование подвижной игры 
	Познавательные задачи:

	Сентябрь 
	"Упряжки" (Жигелеп бергә)
	Познакомить с татарской народностью,  с их образом жизни 



	Октябрь 
	"Борьба" (Көрәш)

	Познакомить с татарским  праздником урожая СОМБЭЛЭ БАЙРАМ

	Ноябрь 
	Юрта 

(Тирмә)
	Познакомить с жилищем татар-кочевников – юртой. 

	Декабрь 
	"Серый волк" (Соры бүре)
	Познакомить с праздником ЖИЕН, народными  украшениями,  блюдами татарской кухни

	Январь 
	"Тимербай"


	Познакомить с татарским праздником Нардуган (солнцестояние), народными обрядовыми играми 

	Февраль 
	"Спутанные кони" (Тышаулы атлар)

	Расширить представления о роли коня в жизни татарского народа

	Март 
	"Скок-перескок" (Кучтем-куч)
	Познакомить детей с народной традицией боз озатма — проводы льда. 

	Апрель
	"Бой мешками" (Әтәчләр талашуы) 

	Познакомить с татарским праздником Сабантуй (конец весенних полевых работ).

	Май
	"Липкие пеньки" (Йэбешкэк букэндэр)
	 Закрепить знания детей о национальной  культуре, быте и обычаях татарского народа. 


Слайд 8 фото детей. Систематически  играя в русские н. игры,  мы 1 раз в месяц разучивали  новую татарскую подвижную игру. Всего разучили 9 игр. Параллельно через них мы  знакомили  детей с жилищем,  бытом  и одеждой  людей татарской национальности, с их праздниками, песнями и сказками.   В своей работе  акцентируем внимание детей  на схожесть между ними, а не на различие.  При проведении подвижных игр акцентируем внимание не только на быстроту, силу, ловкость,  но и на умение войти в роль, самостоятельность, выдержку, выполнение  норм поведения. 

 Так, в  играх  «Юрта», "Тимербай", "Липкие пеньки"-  дети учатся сотрудничать. В  играх «Серый волк»,   "Упряжки", "Спутанные кони" – у детей развиваются волевые качества, они учатся переживать неудачи, радоваться успехам других. 
Слайд 9  фото детей  

При проведении подвижных игр мы использовали методику  Степаненковой Эммы Яковлевны.  При этом особое внимание уделяли подготовительному этапу игровой деятельности.  Ведь именно в этом промежутке,  у детей формируется представление об обыгрываемом сюжете. Для этого читали художественную литературу,  просматривали мультфильмы, проводили беседу с применением видеоматериала, ходили в музей, разучивали стихи для сюжетных игр, знакомили с новыми словами, разучивали имитационные движения. 

Слайд 10    фото  и слова игры  
Приведу пример подготовительного этапа  к игре "Серый волк" (Соры бүре). 
Вы, друзья, куда спешите?
В лес дремучий мы идем.
Что вы делать там хотите?
Там малины наберем.
Вам зачем малина, дети?
Мы варенье приготовим.
Если волк в лесу вас встретит?
Серый волк нас не догонит!


После этой переклички все подходят к тому месту, где прячется серый волк, и хором говорят:
Соберу я ягоды и сварю варенье,
Милой моей бабушке будет угощенье.
Здесь малины много, всю и не собрать,
А волков, медведей вовсе не видать! 

После этих слов дети убегают, волк догоняет.
Познавательной задачей подготовительного этапа работы являлось  познакомить с  татарским праздником ЖИЕН, когда жителей одних селений приглашали в другие  - их соседи,  с  традицией ходить в гости в нарядных костюмах с подарками.  Познакомить с гостеприимством татарского народа и щедростью гостей.  (Гости везли с собой подарки: еду, украшения, поделки из дерева и металла, изделия из ткани, на расписанных по особому поводу повозках отправлялись на торжество. Для каждых приехавших накрывали новый праздничный стол. Общий ужин начинался при полном присутствии всех гостей).  
Формы работы
1. Беседа о праздничном гостепримстве, о праздничной одежде и украшениях,  подарках (если идешь в гости). 

2. Просмотр татарского мультфильма «Алдар и серый волк» 

3. Чтение и разучивание стихотворения для этой игры. 
4. Сравнение татарской игры «Серый волк» с русской народной игрой «У медведя во бору». 
Для развития у ребенка уверенности в своих силах,  положительного  отношения к  себе и к другим детям,  мы использовали методы словесно-эмоционального воздействия такие как: разъяснение, одобрение, похвала. 
Слайд 11 -  12 -  В своей работе  мы  сотрудничали с районным краеведческим музеем, домом культуры и родителями воспитанников. С работниками музея были проведена встреча по теме «Дружат дети всей планеты». Работник дома культуры показывала  познавательно-игровую программу «Татарское гостеприимство», родители принимали участие в организации выставки национальной одежды. 

 Слайд 13  диаграмма 

Критерии на конец года

Высокий уровень: к этому уровню относятся дети, у которых полные, существенные, конкретные знания о других нациях и народностях. Ребенок умеет общаться с другими людьми и поддерживать хорошие взаимоотношения. Проявляется способность к сочувствию, положительно окрашенные эмоции при общении со сверстниками других национальностей и другого пола.

Средний уровень: к этому уровню относятся дети, у которых полные, существенные, конкретные знания о других нациях и народностях. Однако ребенок не всегда может общаться с другими людьми и поддерживать хорошие взаимоотношения. Редко проявляется способность к сочувствию, положительно окрашенные эмоции при общении со сверстниками других национальностей и другого пола.
Низкий уровень: к этому уровню относятся дети, у которых отсутствуют знания о других нациях и народностях. Способность к сочувствию не проявляется.
 В итоге нашей работы 86 % детей  смогли рассказать о  быте и обычаях татарского народа, знают отличительные особенности одежды,  назвали блюда национальной кухни и традиционные праздники.  А главное, у детей развит интерес к культуре разных национальностей, сформированы представления  об уважительном,  доброжелательном отношении к людям  разных национальностей. Улучшились практические умения общения и взаимодействия – значительно снизились конфликтные ситуации во время проведения игровой деятельности. Дети научились выполнять правила игры.  
На вопрос родителям:  «Что положительного для воспитания детей вы увидели по реализации плана?» показательны ответы родителей: 

– у детей расширились знания о  многонациональном  мире
–  дети знают и им нравятся  традиции татарской национальности; 

– отсутствует  нетерпимое отношение к людям иной национальности. 

Следовательно, родители  положительно оценили  нашу работу. 
Мастер-класс «Поиграем в национальные подвижные игры»

Задачи: 

1. Повысить  уровень профессиональной компетенции педагога по формированию у детей культуры межнационального общения средствами подвижных игр.

2. Познакомить с татарским жилищем и разучить   татарскую народную  игру  «Юрта». 

3. Активизировать участников мастер-класса на совместную активную деятельность.
Материалы и оборудование: проектор, презентационный материал о татарском жилище – юрта, 4 стула, 4 платка, аудиозаписи  музыки к играм («Ах вы, сени, мои сени…», татарская национальная мелодия).   
Живут в России разные народы с давних пор.
Одним – тайга по нраву, другим – степной простор.
У каждого народа язык свой и наряд.
Один - черкеску носит, другой надел халат.
Один – рыбак с рожденья, другой – оленевод.
Один кумыс готовит, другой – готовит мёд.
Одним милее осень, другим милей весна.
А Родина Россия у нас у всех – одна.

  Россия -  многонациональная страна. Если спросить, что для людей главное, то они на разных языках произносят слово «дружба».  Среди нас тоже много людей разной национальности. И сегодня, на нашей встрече давайте найдем друзей. А найдем мы их  через игру. 

Сейчас предлагаю всем  встать в круг 
Проводится игра  «Я по горенке иду…»
Я по горенке иду (идёт запевала, ищет себе друга)
Друга милого найду (останавливается напротив кого-нибудь)
Вот ты, (хлоп,хлоп- двумя руками друг о друга)

Вот я, (хлоп, хлоп –перед собой)
Вот компания моя!(кружатся в парах с перекрёстным обхватом рук)

Игра повторяется пока все игроки не найдут себе пару. Постепенно весь круг начинает танцевать. 

Спасибо! Вот мы и познакомились и нашли себе друзей. Прошу присесть. 

 Беседа с показом иллюстративного материала (на слайдах) 

У каждого народа есть свой дом, своё жилище.  Русские люди в старину жили в избах.  

А какое жилище у татарской народности?   (ответы слушателей семинара)
Правильно, у татар со  степными  скотоводческими  традициями, в качестве  жилища была  юрта. Юрту изготавливали из водонепроницаемого черного войлока: пропитывали смесью из курдючного сала и извести. Зимой остов обволакивали в два или три слоя войлоком. Затем обтягивали шерстяными тесьмами или веревками. Дверь состояла из обшитого, простеганного холстом войлока, прибитого на раму. Дверное отверстие всегда было обращено к юго-востоку. Свет проходил сквозь дымное отверстие или дверь. Посредине юрты находилась жаровня. Пол вокруг жаровни устилали войлоком, коврами, тюфяком в зависимости от возможностей хозяев. Для отопления дрова не употребляли, так как от древесных головней отскакивали искры и угольки. Это приводило к пожарам и порче войлока. Поэтому в качестве топлива употребляли высушенный помет крупного рогатого скота (по-татарски «кизяк»).
Возле стен стояли сундуки. На северо-восточной стороне стелили постель хозяина. По обычаю гости – мужчины садились по западной, а женщины – по восточной стороне юрты. 

Проводится Татарская народная подвижная игра  «Юрта»
Правила: участники делятся на четыре подгруппы, каждая образует круг по углам площадки. В центре каждого круга стул, на нем платок с национальным узором. Все четыре круга идут и напевают:
Мы веселые  ребята, 
Соберемся все в кружок. 
Поиграем, и попляшем, 
И помчимся на лужок.
Под национальную музыку идут в один общий круг. По ее окончании бегут к своим стульям, берут платок, натягивают, получаются юрты. Выигрывает та команда, которая первой «построила» юрту.
 Спасибо дорогие друзья! Я вижу у вас хорошее настроение! 
Своё выступление я хочу закончить словами Александры Платоновны Усовой:  «В народных играх нет педагогической навязчивости, и вместе с тем, они вполне педагогичны».

Поэтому играйте, творите, развлекайтесь…

